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Perſonerne. 


Pandion, Herſter 15 Skyros. 
Dione, hans Datter. | | 
Terp and er, Orphiker. 

Skopas, omvandrende Helt. 
Pamphilus, hans Vaabendrager, 

5 My f is, Prindſeſſens Terne. 
Drako, eiliciſt Speroveranſorer. 
Peielhrt. 

Hyrder og Hyrdinder. . 
» Soerovere. 


Scenen er afverlende paa to tat ved hinanden liggende 
ſmaae Øer i Archipelagus, 
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Forſte Optog. 


En Eege⸗Lund ved Soekanten. J Vaggrunden ſees paa 
hin Side Vandet en klippefuld He. Paa den eene 
Side i Forgrunden Dianas Alter. Paa den anden 
Side en brat Hei. 
Forſte Optrin. 


Myris og endeel andre Terner og Hyrdinder bes 
fkiceftigede med at ſanke Blomſter og binde Krandſe. 


Chor af Hyrdinder. 
Sosee, lad os lege, 
Her i Lundens Skiod! 
Hvor os Dalens Eege 
Skierm og Skygge bod. 
Myris. 
Her, hvor al Naturen hviler, 
Her, hvor Himlen yndig ſmiler, 
Her bleo vor Dione fod! 


Hyrdin ber og Tern er. 
Lad os ſkiulte lege 
Her i Lundens Skiod, 
Hvor os Dalens Eege 
Skierm og Skygge bod! 
% Alle⸗ 
Lad os Krandſe binde, 
Vore Haar omvinde, 
Mens det end er Vaar! 
Lad os Blomſter ſlynge, 
Lad os Hymuer ſynge, 
Forend den forgaaer! 
Myris. 
Hvor Solen hilſer venlig i då Opgang 
Den Huldes Fodſelsfeſt! O gyldne Morgen, 
Den nys udfprungne Roſe lig, udgyd 
Dit Purpurbegers hele Herlighed 
Wed hendes Nrmen! Qviddrer Fugle født! 
J Vover risler ſagte! Spreder rundt 


Zefirer, Luftens Ambra! Og J Smaa, 


tå 
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1 Som meeſt hun elſker, dufter ved hvert Trin | 
bå" as ; 
7 Smede her den bedſte Konges Datter! 

» Ftil Hyrdinderne! 


Men hurtig! Fletter Krandſene! Hun kommer 
At offre til Diana, forſt allene, / 
For hendes Fader — der til feftlig Stevne 
Forſamler føden her det hele Hof. 
J folge mine Vink, og, mens hun hylder 
Gudinden, hylde vi den Pudige! 
bete 
Roſer, mens J rodme, 
Dufter eders Sodme, 
Hvor den Skionne gaaer! 
Alle Floras Spede 
Slynger eders Kikde 


Hvor hun ſtille faaer! 


É Andet Optrin. 


[Prindſeſſen kommer ind, fulgt af Terner, ſom blive ftaaens 
de medens hun nærmer fig Dianas Alter. En Flok 
af Hyrder og Hyreinder komme fra den anden Side.] 


— 8 — 


Chor (med Dands! 
Velkommen, Dione, til hyldende Dandſe! 
Vi plukte dig Blomſtre, vi fletted dig Krandſe; 
Velkommen til vor og til Lundenes Klang! 
Dig toner Naturen, dig priſer vor Sang. 
[Prindſeſſen 0 ſin Krands for Dianas Alter! 
| Myris. 
Hvert Blomſt har ſin Sodme, 
Hver Roſe ſin Nodme; 
Dog, hvad er vel født, ſom Dione! 
| Alle. 
Velkommen, du Hulde, til hyldende Dandſe! 
Vi plukte dig Blomſtre, vi ſletted dig Krandſe; 
Velkommen til vor og til Lundenes Klang! 
Dig toner Naturen, dig priſer vor Sang. 
| Dands. 


[Under Choret og Dandſen træder Prindſeſſen tilbage fra 
Alteret til Midten af Scenen, hvor Hyrdinderne 
og Ternerne danne en Gruppe omkring hende, mes 


* 


dens alle Hyrderne ved begge Gider træffe lig Erẽ 
bodigen tilbage] 
Dione. 
Hvor rorer Eders Hyldeſt mig, J Gode! 
Hvor snføte jeg, at kunne, ſom jeg vilde, 
Giengielde hver en Fryd, J ſkignke mig! 
Een af Hyrinderue. 
D dette hulde Smiil er meer end Giengield! 
En Anden. 
Kun anffte vi det ſtedſe lyſt og ſkyfrit! 
En Tredie, 
Og aldrig ſtukt i Taarer! 
Dione. 
Gode Niger! 
Hvor gierne hemmed jeg i Dag hver Taare, 
For Eders Skyld, og for min gamle Faders, 
Der pag min Fodſelsdag mig fane fag gierne 
Fuldkommen glad! Og dog — [Hun ſukker.] 
Myris 
[giver de andre et Vink, hvorpaa de alle træffe dem 
tilbage, og forfvinde] 


NARRER IE 
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Prindſeſſen. Myris. 


Myris. SØ 
ou hd mig laſe, 
Prind ſeſſe, klart i dette lukte Hierte, 
Hvad diſſe Suk betyde! Har Dione 5 
Slet ingen Tillid til ſin tro Slavinde, 
Der gierne gav fit Liv for hendes Glæde? 

Dione. å 
Ak! at jeg aldrig fage min Moderk Hende — 
Jas hende havde jeg i Dag forklart 

Hvert Gul 
Myris. | 
Og hvorfor ikke mig, Prindſeſſe? 

Dog — om jeg gietted det? . hvis denne Beiler, 
Som Eders Faders Bifald vandt, den ædle, ” 
Den ſtolte, tappre Kriger — trods de Laurbær, 
Han alt har ſtroet for Eders Fod — mishager? 
Hvis ene for en elſket Faders BUnſke SØ 


Dionne | 


ON Dione, 

Du har læft mit Hierte, Werte 
Jeg agter Skopas, ærer hans Bedrifter, 
Og hadrer ham, ſom den min Fader ynder; 
Men elſke ham, det kan jeg ei; og dog — 
Hor gierne feied jeg den bedſte Fader, 
Hyis hele Haab, igien at vinde Riget, 
Hans Fiender roved ham, er Heltens Biſtand. 
Idag, du veed det, venter han med Tryghed i 
Mit endelige Tilſagn. Til Diana 
Jeg atter vil om Mod og St urke lep 
Thi jeg har faſt beſlutted, mig at ofre 
Min Faders Held. For Bieblikket nu 
8 mig allene! ſog de andre! hold dem 
Tilbage til min Bon er endt! — O! Myris! 
O! giem hvad du har hort! | 

| Myris [fyfjer hendes Haand og gaaer] 

Dydt i mit Hierte! 
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Fierde Optrin. 


Prindſeſſen alleene. [Hun knaler for Dianas Alter, 
medens Choret lyder længer borte mellem. Treerne.] 


" PRad os Krandſe binde, 
”ore Haar omvinde, 
„Mens det end er Paar! 
»ead os Blomſter ſlynge, 
„gad os Hymner fyrige, 
»Forend den forgaager.“ 


(Hun. ſtaaer veemodig op og gaaer frem paa 
] Skuepladſen.) 


| Dione. 
Hor jeg fremtræder 
Mode mig Glader, 111 Å 
Rundtom er Lyſt! 
O! men jeg græder — 
FR Fylden af Gleder 
Er tomt dog mit Bryſt. 


Hvorfra diſſe Taarer? 


r 7 
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Hvad ſmerter, hvad ſaarer, AN 
Hvad tynger mit foulmende Bryſt? 
0 Fryd i min Smerte, 
Du fylde mit Hierte! 
Ver Veemod min eneſte Lyſt; 


J det hun vil gage, ſtyrter Myris, fulgt 
af de andre Terner, hende imode) 


gemte Optrin. 


Dione, Myris. Höyrdinder og Ternet, Drako 
i Spidſen af Soeroyere. 


Dione. 
J Guder! hvilken Radſel! 
ma Hyrdinderne. 
Skrak! o Himmel! 
D ione. 
Diana! frels os! 
Myris. 
Flye, o five, Prindſeſſe! 


Alle Fruentimmerne. : 1 
O Himmel! red os arme! | | 
Kronion fig, forbarme! A 
Diana! hor vort Raab! | 
Roverne. 
i Omringt er hele Lunden; 
Hver Redning er forſvundeu; 
Forgjeves er jert Haab! 
å Dione, 1 | 
O fordrer hvad jer lyſter 6 
Af Perler Solo og Guld! — 
Min Fader eders Sluppe | 


Skal dermed proppe fuld! 3 
En Rover. 
Af flige paa fierne Kyſter 
Os nok i Hender faldt 
Saa ſkion en Nymfe-Gruppe 
Gager Troppen over alt! 
Alle Roverne. 


Den gaaer os over alt. 
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Fruentimmerne. 


O Himmel red os arme! 
O Zeus, du dig forbarme! 
Diana, ſtig herned! | 
Drako [fil Røverne]. 
| Trods Guder og Gudinder 
Omfavner, griber, binder 
De flygtende Dryader! i 
SK Hver tåge fin!  Uffedl 
Dione [i hans Arm! . 
Min Fader! o! min Fader! 
Drako. 
Omfavner, griber, binder ; 
De flygtende Dryader! 
Ombord! hoer tage ſin! 
Den ſkienneſte er min. | 
hat Fruentimmerne. 
Kronion ſig forbarme! 


| Diana! red os arme: 
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[Hoer af Roverne griber een af Hyrdinderne eller 
Ternerne, da pludſelig en Klang af Harpeto-⸗ 4 
ner lader fig høre i Lnften! 


Siette Optrin⸗ 
De Forr ge. Terpander 
med en gylden Lyra, paa Toppen af Hoien, fkiult for 
alle neden under, men ſynlig for Tilffuerne, ſpiller og 
ſynger, medens alle Roverne ſiandſe, ſtudſe og lytte.) 


Terpander. 
Gjenlyd af Olympens Glæder, 
Daler ned i liflig Sang! 
Folder med en himmelſt Klang 
Hover en Vraa, hvor Uſtyld græder! 
[Harpeklang.] 
Drako li det han flipper Dione]: 
Hoad ſelſomt Tryllerie! 99 
| 3) 5 JK SERBERE 
O Lyd fra Guders Throner! 
Mortis. | 
O hulde Melodie! | 
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17 
Dione. 
Os nærmer fig en Gud! 
Drako. [i det alle lade ee frie] 
Had ſkrekkes J af Toner? 
Op! lyder mine Bud! 
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Een af Roverne. 
Min Arm bliv tung ſom Blye. 
en anden. 
Jeg intet Led kan rore. 
En kredie. 
Jeg ei kan nden Skye 
Olympens Toner høre. 
Terpander. 

Gjenlyd af Olympens Glæder, 
Daler ned i liſlig Sang! 
Folder med en ſalig Klang 

Hover en PVraa, hvor Uſkyld greder! 
Temmer Vildhed, blodner Hierter, 
Adler Vellyſt, lindrer Smerter! 

f 


Tryller Dodeliges Bryſt 
Med de høje Guders Lyſt! 
[Harpeklang.] 


Drakes. 
Til Sluppen lad os tye! 
Alle Roverne. 
Han kommer! lad os flye! 
[De forſvinde.] 


Syvende Optrin. 
Dione. Myris. Terner og Hyrdinder. 
Chor. 
Diana priſet være! 
Vi frelſte ſamtlig ere; 
De vilde Skarer flhe. 
Din Lund ſig atter fryde! 
Og Glædens Gange lyde 
Til uſtylds Lov paa ny! 
Dion. pi 
Kan Frelſens Smile ſaare? 


Hoi futter jeg endnu? 


— 19 — 
Siig, alt for føde Taarer 
Slig, hvorfor rinder du? 
Dog rind, og mens jeg græder, | 
Bliv ved at kildre mig; 
Hvad ere Livets Gleder, 
Du himmelſke, mod dig? 
x Alle. 
Diana takket være ! 
Vi frelſte ſamtlig ere! 
De ſkrakte Fiender fly. 
Sig Lunden atter fryde! 
Og Glædens Sange lyde 
Til Uffylds Lov paa ny! 


Ottende Optrin. 


De Forrige. Terpander, 


(ſom, under denne Takkeſang til Diana, er ſtegen bag 
om ned af Hoien, kommer, med Lyren i Haanden, frem 


paa Scenen, og nærmer fig Prindſeſſen]. 


Terpander. 


ere n 
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Hvor ſkatter jeg mig lykkelig, J Hulde! 
Her ved min Sang at have frelſt maaſkee 
2 2 
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Dianas Nymfechor. Thi ſtuffes ei 
Mit Sie, ſeer jeg her Gudinden ſelv 
For hendes egen S Stotte! 
[Han d fig paa et Knee for Prindſeſſen. 
Dione. . 
; Hvo du er, 
Amvbion, eller Orpheus, lad Diones 
Dybtfolte Tak velſigne dig! 
My ris. 
; O! nævn os 
Dit Navn! O! ler os kiende, hvem vi ſkylde 
Vor Redning! | 
TDerpander. 
| Eders, Muſernes, Apollons 
Tilbeder; Lesbos kalder mig Terpander; 
Arion efterlod mig denne Lyra, 
Med hvilfen Orpheus hentede fra Hades 
Eurpdice. Mig bod Oraklet vandre 
Med den omkring, fra Thraclen til Creta, 
Hver Havets Øe, faa længe til dermed 
Jeg vandt mig een, hvis Tryllen overvandt 


Dens Tryllemagt. 


umueligt! 
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Dione [med net ſlagne Blikke]. 
Det ſynds, ædle Sanger, 


Myris. 
Ak! umueligt viſt! 
Alle de Andre 
[i det de 11 8 Lyren, og betragte den]. 
Umueligt! å 
Terpander. 
Selv jeg ikke fuldt begriber 
Et nete Tryllerie. Med den jeg tryg 
Omtumles mellem Havets vrede Bølger, 


Omvandrer mellem vilde Dyr, og trodſer 


Hover Rovers Bold. Dog bærer jeg med Anger den; 


Thi miſter jeg den, fer den anden findes, 

Er alt mit Held, mit Navn, hver Livets Glæde + 

For mig for (Fedfe tabt. Saa lod Oraklet. 
Dione. 


O! jeg ſkal daglig bede til Apollon, 


At aldrig du mag miſte den! 


—— 


Terpander. 


Jeg vogter 
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Den, ſom mit Hierte. Den er al min Rigdom, 
Min eene Lyſt — mit hele Værd paa Jorden. 
[Han ſpiller, og ſynger:] 
Freden tryller i dens Toner; 
Fienders Harme den forſoner; 
Bølgen ſtandſer — Stormen tier — 
Tordnens Brag blier Harmonier, 
Baver blot dens mindſte Lyd. 
Dione. 
Alt for underfulde Fryd! 
Den har borttryllet ganſke, med dens Klang 
Min Angſt — [fagte] Og ſelv min Kummer — 
[heit! Wdle Skiald! 
Kom, folg mig til min Fader i Snart vi gaae 
Hans Ankomſt her imode! Hvor hans Hierte 
Vil frydes ved din ædle Daad! 
Med ſit halve Rige 
Han vil lønne dig! 
Terpander. 
Giengield uden Lige 
Er dit Smil for mig! 
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Dione. 

JEdel Heltedaad at krone 

For min Fader hvilken Fryd! 
Terpander. 

Men at have frelſt Dione 
Alt er Lon for hver en Dyd! 

Dione lafſides). 
Guder! lad min Labes Lyd | É 
Torde tolke denne Fryd! SÅ 


Terpander 
(i det han overlader Lyren til de beundrende Rymſer. J 


Jeg dig ei behøver nu, 


Denne Lyſt er meer end du! 


Begge. 
Guder! lad min Læbes 20d 
Evig ſigne denne Fryd! 
Terpander [til Dione]. 
O! hvor tryller i dit Oie 
Glædens Taareblik mit Bryſt! 


Dione, 
Lad min elſkte Fader føle 5 
Sin til alle vores Lyſt! 

Terpander. a 
Skuer, Guder! fra det Hoie 
Frelſet Ynde, frelſet Dyd, 
Hvert Olympens Himmelsie 
Smile ued til Dagens Fryd! 
Dione. 


Sku, Diana! fra det Hoie 


— ——] 


Begge. 


Frelſen ved haus Lyras Lyd, 
Uſtylds Dronnings Himmeloie 
Smile ned til Lundens Fryd! ] 


[Terpander folger, under Slutningen af benne 
Sang, Prindſeſſen og hendes Terner ud af 
Lunden. Efter at alle ere forſbundne, op⸗ 
trader Scopas med ſin Baabenbrager.] 


Niende Optrin. 


Skopas i krigeriſt Ruſtning, og Pamphilus, begge 
med Buer og Pilekoggere, komme fra den modſatte 
Side, uden at have ſeet de Forrige. 


Skopas. 
Jeg troede Kongen alt at finde her, 


Jeg hørte Sang i Lunden. Her er Stevnet; 
Men end er ingen kommen, ffisnt jeg feer 
Alt tilberede. Hvi frygter jeg [til Pamphilus] Du horte 
Dog Sangen og? Å 

Pamphilus. 

Af Horder og Hyrdinder — 


Hvor hører man ei dem trallalle? 


f sk Skopas. 

Morgnen 
Er ſkion! dog var jeg aldrig mindre munter; 
Trods mine vundne Laurbær, trods den Wre 
Man viſer mig, teods alt din Lyſtighed, 


Jeg er, ſom trat af Livet her paa Ben. 


Pamphilus. 
Jeg ligeſaa. | 
G få pas. 
Jeg veed ei hvad mig fattes; 
Jeg ligner ei mig ſeiv — jeg finder alt 


Kiedſommeligt. 
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Pamphilus. f 
Mig ogſaa? 
Skopas. 
6 Dig iſar! 
| Pamphilus. ; 
Saa gaaer det vidt! — Da veed jeg derimod 
Desværre, hvad der mangler mig — | 
Skopas. 
Lad høre! 
Pam p hi lus. 
En Dyrekollert, og en Krukke Chier; 
Thi, ſkient Aurora vel har Guld i Mund, 
Det matter ei paa Faſtende, desværre! 
Til Lykke har jeg her dog et Par Figner. 
8 Skopas. 
Du tenker kun vag Spiſen og paa Drikken. 


Pamphilus. i 
Jeg tænker juſt, ſom J, paa hvad mig fattes. 
Skopas. 
Og veed du, hvad der fattes mig? 
Pamphilus. 


Prindſeſſen. 


— ne ske, 


i 2 een e, en 
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Skopas. 


Ja, Pamphilus! jeg rodmer for mig ſelv, 


Saa ganſke finder jeg mig Amors Slave. 
Jeg, ſom paa Jagt, i Kamp og Vaabenbrag, 
Var vant, at tæmme vilde Dyr, Centaurer, 
Og ubetvungne Helte, zittrer her 
For et uvenligt Blik af hendes Pie. 
Pamphilus. 
J Deres Sted jeg zittred ikke lange; 
Jeg giorde Sagen kort. 
Skopas. 
Jeg ogſaa haaber, 
At ende den i Dag. Den Stoltes Fader 
Har lovet, at hun her, ved Solens Opgang, 
Skal endelig erklære fig. Den Gamle 
Seer gierne vor Foreening — og Prindſeſſen 
Er Monſteret for omme Dottre. 
65 Pamphilus. 
Herre! 
Tag Dem i Agt! Vel fandt, at det er ude 
Med Kicerligheden, naar De ferſt er givt; 


Og, for fag vidt, undgager De ſikkert nok 


Hvad nu Dem plager; men at flyve for Amor 


J Hymens Favn, er netop ligefrem 
At ſtyrte ſig af Skylla i Karybdis. 
5 Sto pas. 
Du taler dog vel aldrig af Erfaring? 
pen 
Desvaerre! jo tilviſſe! — Tvende Gange 
Mig Amor alt har truffen. 8 
SAT Skopas. 
Hvor? J Panden? 
Thi Hierte har du ei — 
Pamphilus. 
Hvor jeg blev truffen 


Er ligemeget; men — nok ſagt — jeg kiender 


Det falſke Kisn, ſom Skum paa Vand, til Prikke. 


Hor kun min Vife! — Den er mere værd 
End alle Kluk af Orpheus og Amphion. bhan ſynger! 
Som Skum er paa Vand, 
Er en Lilievand! 
Med Rikken og Vinken, 
Med Smilen og pliren, 


Med Skotten og Blinken, 

Med Halen og Firen, 

Hun Hiernen forbrier, 

Og Hiertet forquakler; 

Og ſmaa Drillerier, 

Og ſtore Spektakler, 
Iſteden for Glæden, ſom Amor ham ſpaaer, 
Er alt hvad med Bruden en Beiler dog fager. 


Som Veir, og ſom Vind 
Er og Konernes Sind. 

Og Bobler i Bakken, 

Lg Ugler i Moſen, 

Og Katten i Sakken, 

Og Slangen bag Roſen, 
Og Ryk i Forſtanden, 

Og Hiertet i Stykker, 
Og Takker i Panden, 

Og tuſind ulikker, 
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Iſteden for Himlen, ſom Hymen ham ſpaaer, 
Er alt hvad med Konen dog Manden fun fager. 
Jeg ſelv har været givt i otte Dage! 


; Skopas. 
Du er en Nar! 


Pamphilus. 
Vil ſige Viis! . Men fer! 
Å Der kommer Eders Herfkerindes knibſke 
Lionymfe. Jeg vil ſkiule mig bag Alteret. 


[Han Fkiuler fig, og Skopas bliver ſtaaende 
ikke langt derfra, lanende fig til et Tree. 


8 Tiende Optrin. 


De Forrige. Myris, 
med Blomſter i en Kurv. Til en anden Terne, ſom 
hun ſender bort ved Indgangen.] 


Nu, ſkynd dig at forſamle hele Skaten 
Smellem Cegetraerne bag Hoien! 
Jeg bliver her, at vente deres Komme. 
[Hun fætter fig, 'ag fynger uden af blive Skopas eller 
Pamphilus vaer, i det hun ordner Blomſterne.] 


En Moe fad il det Grønne; 


Og bandt en Krands, og ſang. 
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Eu Kriger faae den Skionne, 
Og ſtandſed brat fin Sang. 


Dan af ſit Purpurbelte 
Tog frem et gyldent Skrün: 
Kom med til mine Telte! 


Den Skat ſkal være din! 


Hun takked for den re, 
Sprang op, og lob fin Vei — 
Og efterlod den Lere: 
Man kiober Hierter ei. 


[Pamphilus ſpringer frem bag Alteret, og ſnap⸗ 
per Krandſen fra hende.) 


Ellevte Optrin. 
Myrls. De Forrige. 


Pamphilus. 
Saa kiober jeg. | 


Myris lbeſtyrtſet]. 
Ak! 
Skopas ltil Pamphilus!. 
Pamphilus, lad fare 


utidig Spas! [Til Myris.] Dit Komme vel betyder 1 


At ſnart Dione her med hendes Fader 
Sig lader ſee. Jeg alt har ventet længe. 
Pandion bad i Gaat mig mode her 
Ved Jagtgudindens Alter. 
Myris. 
Begge komme 
Til Offring her — og bringe med en Giaſt. 
Skopas. 
En Giqſt? 
Myris. 
" Hvis Lyra vi vil krandſe. 
Skopnus. i 
Lyra? 
Myris. 
Jeg derfor ſprang forud i Haft at ſamle 
Nye Blomſter — 
Skopas. 
Hvilken Giaſt? 


My ris. | 
5 En ædel Sanger 
Fra Lesbos. 
Skopas. 
Hvad? Terpander? 


t eee ene 
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Myris. 
| mk Juſt! J Hender 
Ham alt? 2 ) 
Skopas. 
Af Rygtet. Er han gammel? 
Myris. 
Gammel! 
J kunde være, troer jeg, let hans Fader — 
Beleven, ffign, og ædel, ſom en Halvgud! - 
i Skopas. | 
En Halvgud? Altſaa heel velkommen? 


Myris. 
Rigtig! 
Skopas. 
Man elſker ham vel alt? 
Myris. 
Han er elſkvardig. 
pamphilus [til Skopas) 
Hvad ſagde jeg vel nys? Jeg kiender Piger! 
Myris. 


Du? 


” 


Prindſeſſens Liv? 


Skopas. e i 
Elſket er han altſaa her pag Ben? | 
Myris. 


Hvorledes andet? Har han ikke reddet 
Skopas. | 
Saa? Reddet hendes Liv? 
Var det i Fare? ve | 
Myris. 
Veed J ei, 


Mu vel, fan her! Prindſeſſen 


hvad nylig 
Her foregik. 
Fad her i Lunden, og vi andre dandſed 

Omkring vor Hoitids Dronning, da — jeg ayſer 
Enduu af Skrak — en Rovertrop fra Stranden 
Sprang frem, og trods vort Jammerſrig, trods Tilbud 
Af al vor Eiendom, og trods Diones 

Henblegnen, greb os alle — Hærens Formand 


Den Yndige. Vi ſtabtes alt til Snekkeu, 


Da pl ludſelig ved Klangen af en Lyra 
Enhver af Roverne, ſom rørt af Lynet, 
Lod Byttet fare, flygted, og forſvandt. 
Saa redded os Terpander. 


(Pampbitus liſter fig omkring i Baggrunden, og 
leder efter noget] 


Skopas. 
Ha! mit Gværd 
Dem havde ſendt til Hades 5 
Myris. 
Er det under 
At vi bevidne froe vor Frelſer Tak! 7 
Var denne e ei værd — i 
Sk cp h . i 
En føpyer Daad, 
At klimpre paa en Luth! 
Myris. 999 
Ver billig, Stopas f 
Vær i det mindſte meer end uretferdig! 
å Skopas. 
f | Jeg elfter; og jeg troer mig ei uværdig” 
Prindſeſſens Haand. 
: ; My ris. 
5 J er en tapper Kriger, 
Hvo nægter det? | 


32 


8 9 y . 5 * 18.3 i i 
neee RESEN] An 1. eln EEK BR ED 70 * 
4) FN NN i 2 „ een rn 0 
. ' År 8 M i K É 7 We 1 MEN 1 NW FO 
1 . SAN VET Lag a 5 en i! i Wie 
4 ' . [ 2 9 0 . , N 7 * 
1 FN Lg VA * å * fy! 
AE — — * ein 
AU * * i * 
* Å 7 ' 
"OR 7 
4 
Pamphilus 
0 


[kommer tilbage med en Madkurv, ſom Reverne i Flug- 
ten havde efterladt bag Træerne, fætter fig og udtager 
en Krukke Viin] ' N 
Ohg Byttet mig beriger? 
Her bar jeg min Bekomſt i Overflod. 
É Skopas [uden at høre ham, til Myris] 
„ 5 Hvis Heltedaad har Ret til Klennets Hader, 
Og Skionhed er Belsnningen for Mod, | 
Jeg trodfe tor hver Halogud? Hvo mig trader 
J Veien, zittre! | 
Pamphilus l(drikker! 
Sode Drueblod! 
Trods Amors Magt og Ares vilde Styrke, 
Dig, hulde Bacchus! vil jeg evig dyrke. 
[der høres en Marſch! 
Myris. 
Der kommer hele Stadſen. 
Stop as [til Pamphilus! 
Intet Muk! 


| pamphilus. 
å i: Endnu i Haſt et lillebitte Kluk! 


os nen 


* 
[Han pakker ind og ſtiller fin Kurv hen bag et 


Tre, medens Myris gaaer hen at vinke 


Hyrdinderne.] 


Tolote Optrin. 
Pandion med Felge. Dione med hendes Terner. 
Terpander. De Forrige. 
[Optoget gaaer tre Gange forbi Dianas Alter, 


ved hvis Fod. Kongen nedkneeler. Stopas 


ftaaer lænet til et Træe.] 


Pandion 
[gaaer hen imod Skopas og rekker ham fin Haand! 


Velkommen Stopas! og tilgiv, hvis længer 
J her har ventet, end jeg gierne vilde — 
En Hændelfe — 
Skopas. 
Jeg veed den alt. 
Pandion 
(medens Dione bekrandſer Terpanders Lyra! 
Jeg haaber, 


J har ei længe ventet, 
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Nes Neun sd Skopas, EM 295 

5 SK 0 00 Undertiden 

FE Er Vieblikke lange. Tor jeg ſpörge, 

id Herr Konge! hvem er vel den Lykkelige, i 
Som folger Eder hid — og ſom Jer Datter 
Alt rakker hiſt en Krands? En Helt dog ſikkert, 

Eu fremmed Kriger, hvis Bedrifter . . . 
Pandion, i 

WN . Å Kriger 
Nu vel juſt ikke. Helt? — ja! hvis man Helt | 
Bor falde den, ſom ever Heltedaad. 

ASM Skopas 
li det Dione nærmer fig ham med den anden Krands 
Helt uden Sværd! Et ſteldent Syn, ved Ares! 


3 


i Dione [fræder tilbage med Krandfen] 
i 160 Meer ſieldent, end et Sværd foruden Helt! - 
| Skopas. 


1 1 | ) 
Ek Og felv utroligt, naar man feer det! Navn a 
(i Har Helten dog? 


1 Pandion. 

Terpander! 

| ö . e, 
0 Ah! Terpander É 
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Fra Lesbos! — ham med Lyren! En Slags Troldmand, 


9 


N N i 


— Gom Rygtet gaaer ? 


* 


Pandion. 
| Ham ſelv! 
Skopas [gager Terpander ſtolt imøde] 
J er altſaa 
Den lykkelige Mand, der, ſom det hedder, | 
Med Lyren fanger flere Skiennes Hierter, 
End Fuglefengren med fin Snare Fugle? 
Terpander. 

Hvis Arm i Fred juſt ikke fvinger Sværdet, 
For unge Moer at kyſe; men i Nodsfald 5 
Vel ſkiermer fleer, end mangen anden ſkraemmer. 

) Skopas [baantigen] 
Hvis egentlige Styrke dog beſtager i i: 
(Saa figer man) i Sang om fremmed Styrke! 
Pandion. 
Hvortil, JMand! den Strid om Sværd blandt Venner! 
Vi ere her dog Venner, og J Begge 
Mig kicere, meer end kigre Giaſter! Tvedragt 
Vor flygte langt fra denne Krebs! 

Skopas. 
Pandion! 
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Jeg fandt mig heller midt i Kampens Torden, 
Omlypnt af tuſind Spyd. 


Pandion. 


7 


Men hvad er nens 

Til denne pludſelige Harm? 
Skopas. 
Omſonſt 
Jeg dolger, hvad der ulmer i min Barm, 
Jeg kiender ei Forſtileelſe. Pandion! 
Jeg elſted Eders Datter, og jeg vented 
Idag mit Hnſte kronet med et Tilſagn, | 
Hvorved en Fremmed ſyntes overflødig. 
Jeg finder en Medbeiler nu; og Stevnet 
For Kierlighed er blevet dennes Mode — 
See der min Harm. SÅ GA 
Terpander. 

Tillad og mig et Udbrud 
Alf hpad der luer i mit harmfrie Bryſt! 
Jeg forſte Gang i Dag har ſeet Prindſeſſen — 
Jeg havde giemt den i mit Hierte, længe 
Maaſkee, den Piil, ſom ſaared mig, hvis, Skopas! 
Din Yttting ei mig aftvang en Erklering. 
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Jeg elffer — uden Fordring — uden Haab — 
Men uden Zittren og for anden Brede 
End for Diones. 
Skopas (med Haanden paa fit Sverd! 
Ha! du trodſer! — Men — 
Du, til dit Held, er ubevæbnet! — Vel, 
rindſeſſe — Valget kan jo giores ſtrar — 
Vælg! — vo den ffisnne Ligning! — jeg bor zittre! 
Vælg imellem Sværdet og — den kialne Lyre! 
Dione. 
Min Fader! o tilgiv, jeg gaaer tilbage, 
Da din Nærværelfe, da ſelv Gudindens 
Mig ikke ſikkrer for en ſtolt og haanlig 
Tiltale, hidtil fremmed for mit Bre! 
Min Fader, lad os gane! 
Pandion. 
Velan, min Datter! 
Jeg deler din Forternelſe. Dit Liv 
Er mere værd mig end mit tabte Rige! 


| Skopas 
[med Studſen, ilende hen til Kongen og Prindſeſſen]. 


Tilgiver! o tilgiver, at jeg glemte 


Mig felv og alt i haableſt Raſeri: : 
Mit Ord er voldſomt ſom min Arm; men Hiertet 
Er fuldt af Kierlighed! O bliv, Prindſeſſe! 


0 Pandion. 


Velau! vi troe dig. Men du har fornærmet 


En edel Mand, en Giaſt, en hellig Fremmed, 


Hvis Daad du vidſte dog! 


Skopas ktil Terpander! 
Tilgiv, Terpander! 
Jeg ſkylder dig Erſtatning! Jeg erkiender 
Med Rodme min Fornermelſe!. 
| Terpander. 
| O! du elſker 
Dione! Var min Ven! ſom den, der deler 
Min ene fulde Fole ſe! Mit Hierte 
Har ikke længer Rum til nøgen anden. 
[De omfavne hiuanden, i det Dione krandſer Skepas! 
Pandion. 
Saa harer, Venner, da mit Venſkabs Bud: 
Jeg ſkatter hver af Eder lige verdig 1 N 
Min Datters Haand. Hvo un af begge, for 
Et Aar er rundet, fuldeligſt beviſer 
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Sin Kierlighed, og bringer ved ſin Daad 
Den Elſkede det ſtorſte Prøvens Offer, 
Han tage, fra det Vieblik, den anden 


Sig overpunden tilſtaaer, hendes Haand! 

Hvis uafgiort, naar Provens Tid er omme, 

Fortrinet ffulde findes, Vægten lige, 

Som muligviis kan hende, vælge hun, 

Og hendes Valg er da min faſte Villie! 

Skopas. 

Jeg indgaaer den Betingelſe med Liid 

Til Guden, jeg i Livet mandig dyrker. 
Terpander. | 


Og jeg med Frygt; thi hvad er al min Sid, 
Hvis Himlen kun den Tillidsfulde ſtyrker?! 
Dione. 
Med Hiertet bundet, og med Hiertet frit, 
Trods Haab og Frygt, min Faders Bud er mit! 


Pandion. 


Saa værer da fra nu, pag. Tro og Love, GER 
To broderlige Giæfter paa min Øe, i 
Med Lov til alt, hvad kan beſtaae med Wren, SORØ 


Pag Land og Vand, i Fred og Krig, at prove, 


— 


N 
For, ſom Jer tykkes beſt, at nage jert Maal! 
Pan dion. 
Ven da favne Ven, 
Naar hun een af begge 
Krandſen vælter hen! 
Skopas. 
Ven omfavne Ven, 
Naar hun een af begge 
Kierlig rekker den. 
Terpander. 
Ven omfavner Ven, 
Naar hun een af begge 
Haanden rakker hen. 
Pam vB ilus. [til Myris] 
Strax fun rak mig den, 
Eet er dog vi begge 
For en Dag gaaer hen. 
Myris. 
Rakker han mig den, 


15 — 
Skilles ad vi begge 
For en Dag gaaer hen. 
Dione [vender fig til Dianas Alter! 
Hor mit Lofte her, Gudinde 
Med den Krands, jeg ſtetted dig, 
Haand og Hierte den (Tal vinde, 
Som den vardigſt viſer fig? 
Skopas. 

Du, ſom Arm og Hierte ſtyrker, 

Soig i denne Kamp mig ei! 
Terpander. 

Du, ſom ſelb min Elſkte dyrker, 
Led min Frygt pan Haabets Pei! 
| pump belde 

Bacchus, ſom mig altid ſtyrker, 

Nu forlade du mig ei! 
' Myris. | 

Hvordan han fin Elfkte dyrker, 


Faaer han dog omſider Nei! 


* ig Hor, 3 Diana) her vor Don! 

i Hor den, hellige Gudinde! 

i Styrk den Helt, vi verdigſt finde! 
Lad hans Dyd i Proven vinde i 
Smil til Xrené beſte Sen! 

Dan d s. 


Ende paa forſte Optog. 40 


Mellemſpil. 
Et brat opſtigende lloeir met Storm og 
Torden, der efterhaauden lægger ſig, dete 
| > ig kes af Orcheſtret mellem Akterne. 


Delket gaaer op igien i det Uveiret endes. 


— 


r 


Andet Op tog 


Forſte Optrin. 
Skuepladſen foreſtiller en anden Plads paa Hen. Sto⸗ 


pas og Pamphilus komme fra Jagten, driv— 
vaade, indhyllede i Kapper. 


Pam philus (kaſtende fin Kappe! 
Det er et Veir! 
Skopas. 
Nu er det jo forbi! 
Pamphilus. 
Jeg føler det beſtandig — 
| Skopas. 
Kun en Byge! 
Pamphilus 
letter at have kaſtet ſin vaade Kappe, afhielpende 
Skopas fin] 
En Byge! Jeg er ganſke blind endnu 
Af Lyn og Hagl, og dov af Tordnens Skrald. 


Jeg troer, at Stormen har med Rod oprykket 
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å Ei Træer blot, men Ben felv, og flængt 

Den hen et andetſteds; thi her jeg kiender 

Mig ikke mere ſelv igien. | 
Skopas. 

Gid daglig mn NG 

Mi havde fligt et Veir! det var dog noget 

En Kriger værdigt! Intet hader jeg 

Som dette Eiælne, bløde Hyrdeliv 

F evig Ro. Den Smule Fuglejagt 

Er ingenting. Jeg holder ei det ud — 

Nei! jeg forgager af Kiedſomhed tilſidſt — 

Mig Timerne blir Aar, Minuter Dage — 


; 

ARR Bed flig Uvirkſomhed! 

; | Pamyhilnué [for fig] 

' O Himmel! end er ei 


Den forſte Dag tilende — dog er alt 
Taalmodigheden ude! - [høit] Ja! fordemt, 
At denne Lyretrold os kom i Veien — 
Skopas. 

Hvad gyretrold? Tal med Wrbodighed 
Om min Medbeiler, om en ædel Pugling, 


Min Elſkovs Fiende; men min ſporne Ven. 


Sker — 
P 
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Pamphilus. 


Dog, naar jeg ret betenker alt, var ... Nok ſagt. 


Skopas. 
Hvad vil du ſige med dit Nok ſagt? Veed du 
Et Middel? 
Mi Pamphiius, j 
Noget veed jeg i det mindſte — 
Var jeg i Eders Sted - | 
Skopas. | ' 
Hvad fan? lab høre! 
Pamphilus. 
Jeg tog Prindſeſſen paa en anden Fod — 
Som Fruentimmerne bor tages — Herre! 
J tage Sagen bagvendt fat! 


Skopas. i 
Hvordan ? 
Hyad ſkal jeg giore? 
| Pamphilus. 
Vinde Priſen forſt! 
Skopas. 
Men flig, hvorledes? å 


— 50 — 
Pamphilus. 

Jer jo Kongen ſelv 
Har ſagt det: J mage hende klaͤrt beviſe, 
Saa klart, fon to og tre gior fem, J elſker — 
O elſter ſterkere — med Hud, og Haar, 
Og Sia, og Sind og Sands — end ſelv Rivalen. 

Skopas. 
Men paa hvad Maade fral jeg giore klart, 
Hvad dog er hidtil tvivlſomt? 
Pamphilns. 
Paa hvad M ade? 

Paa beſte Maade — paa den Maade, Piger 
Bil elſkes van: paa Kiærlighedens Maade! 
J hende folge mage, ſom hendes Skygge — 
Maga ſmigre hende — more hende — ſmukt 
For hende ſnakke — ſukke — ſynge — lee — 
Og grade, til hun græder med — Fort ſagt: 
For hende leve, ja vel ogſaa doe, 
Naar det til Stykket kommer — Dog det ſidſte 
Gemeenlig ſpares. | 
 GEopab. 

Er du fra Forſtanden? 


% N re 
Ren 


Du troer, at jeg tilbringe kan min Tid 

Med Kurren, ſom en Due — med at flaͤgre 
Som Sommerfuglen — pludre ſom en Skade — 
Og klukke ſom en Nattergal? Desuden — 
Du tager mægtig feil, ifald du tenker, 
Prindſeſſen feer paa fligt; hun vilde ſikkert 
Foragte mig, nedlod jeg mig til ſaadant; 
Og hendes Fader, ſelv en gammel Helt, 
Der agter mandig Daad, viſt aldrig ſkicenkte 
Sin Datter til en kicleu Lediggicenger. 
Nei! jeg er fuldt beſtemt; min Plan er færdig. 
Paa Lemnos Krigen nys igien er udbrudt — 
Jeg iler hen, og flager Pandions Fiender, 
Og kommer med min Laurbaerkrands tilbage, 
Nedloggende den for Diones Fodder 
Med hendes Faders Krone. Strax i Morgen 
Jeg gager herfra! | 

Pamphilus. 
| Mens Græffet groet — dog — nok fagt! 
Meng Krandfen vindes, tabes Bruden. Herre! 
Kronen fager maaſkee, og han — Prindſeſſen, 


3 
J vil gage bort, og lade her Ripalen 
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Frit Naaderum? — O! hvis min Hiertens Mening 
Jeg torde ſige? 
Sko pas. 
Tal! 
Pamphilus. 

Det torde gaae Dem 
Som det i Viſen gik Mamut! Det gik 
Mig ſelv engang omtrent ſaaledes — Hor kun: 


[Skopas fætter fig paa en Stub, lenende ſig 
paa fit Sverd.) 


Pamphilut. 


Sfisn Cloris elſkede M 1 Ni: 
J Krig han maatke rende — 
Au! hoor hun græd, den ſtakkels Glut! 
Dog fif den Graad ſnart Ende. 
Nei, nei! o! nei! 
Jeg vovede det ei; 


Langt fra min Pige at rende. 


At han kom Bruden lidt af Sind, 
Jeg lade vil paſſere — 


É 58 en 
Men, at en Clap nu ſtrar flap ind, 
Det var dog alt lidt mere! 
Nei, nei! o! nei! | 
For farlig er den Rei, 
Langt fra ſin Mo at ſoadſere. | 


Gud Eros hurtig fane ſit Rap; 
De dandſed med hinanden — 
Brud var ſkion Chloris, Brudgom Clap; 
Den Skaal blev fyldt til Randen. 
Rei, nei! o! nei! 
To Kicereſter ber ei 
Gage alt for langt fra hinanden. 


Mamut nu kom fra Krigen hiem 
Med al ſin giorte Lykke — 
Ak! med et Die — ſkudt paa Klem, 
Og med en Fod — paa Krykke. 
Nei, nei! o! nei! 
Den Reiſen duer ei! 
Her hiemme beſt man gier Lykke. 
Had ſynes Jer om denne Skiebue, Herre? 


eee 
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Skopas (ſom imidlertid har fat i Tanker! 
Du troer, jeg haver paa. dit Bæv? Jo meer jeg 
Alt overveier, og jo meer jeg . .. Rigtig — 
Ja! — det vil lykkes! ... Ja, det er befluttet! 
Jeg gaaer til Lesbos — underſtstter Folket 
J Mytilene — ſtyrter der Tyrannen — 
Og iler hid! Dione! ja! din Skiebne 
Jeg vil forvandle! Mytilenes Krone 
Gienvinder jeg din Fader, for at ſette 
Den paa dit Hoved! Ja! min Plan er færdig! 
[Han reiſer fig] 
Til Slag! til Slag! til Kampens Fryd! 
Mig vinker Sværd, og Sfjold, og Spyd! 
Jeg ſnart paa Seirens Vinger 
Til Wrens Top mig ſoinger! 
Henkaldt af Krigens Tordenbud, 
Opflammed ſelv af Elſkovs Sud, 
Jeg ſtyrter frem paa vinget Fod, 
Med blodige Staal, 
Igiennem Fiendens Skarer mod 


Mit Maal! 
i [Han drager Sværdet] 
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Pamphilus. 
Men kicre, bedſte Herre! men betenk dog — 
Skopas. 
Tie! jeg er kied af dine Men; desuden 
Der ſtikker intet uden Feighed under — 
Jeg kiender dig. Bring ſtrax mit Toi i Orden! 
Jeg gager, det forſte, beſte Skib at hyre, 
Og, bliver Vinden, ſom den er, i Morgen 
Vi ſeile! Gior din Pligt, og lyd mit Bud! 
| [Han gaaer] 


Andet Optrin. 
Pamphilus lalleene! 
Og — Skam, der gior! Jeg ydmygſt mig betakker! 
Nei, nei! Helt Skopas, jeg er ingen Nar! 
Jo! ſkiont! at ſeile hen og ſoge Lanrbær, 
Og finde Doden pan en fremmed Kyſt! — 
Og ti! hvad Ende? Blot for at gage glip, 
Han af Prindſeſſen, og jeg ſelv af M yris, 
Jeg ſpidſet har min Naſe paa ved denne 
Formelingsholtid! Nei! jeg lover mig 


Den gyldne Fred; den leve! Reis J bort, 
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Herr Skopas! ſlaaer, og lad Jer ſlaage ihiel 
Saa meget Jer behager; jeg vil blive 
Paa Øen her. — Min Plau er ogſaa færdig; 
Og min Beſlutning er urokkelig! 


Jeg mig (fulde lade ſkyde 
Neſen ind, og Hiet ud? 
See mit friſke Blod at flyde? 
See mig ſlagtet ſom en Stud? 
Slaaes, J Helte! ſlaaes i Fred! 
Jeg vil ikke være med! 
[Han fætter fig, og tager fit Bytte frem af Kappen! 
. Meget godt er end tilbage, 
Som jeg, før jeg doer, vil ſmage 
Her, hvor jeg er frie for Skud. 
Bort fra mig hoer blodig Fane! 
Jeg er Helt paa Fredens Bane! 
Jeg vil holde Livet ud! 
Jeg nu maa ſkiule mig! Det kunde falde 


Ham ind, at tvinge mig med Magt — jeg mag 
Blandt diſſe Klipper vel et Hul. 


— . ... . 2 


PS ae 


JJ det han vil gaae hort, ſtandſes han af et Par 
fremſtyrtende Herolder.) 


Tredie Optrin. 
Pamphilus. To Herolder. 
Forſte Herold ſaandelos! 
Hvor er din Herre? 
Pamphilus. 
Veed jeg det? Ombord — 
Paa Havets Bund — i Krig — | 
Anden Herold. 
Hvad fladdrer du? 
Her er ei Tid til Spas! Hvor, er din Herre? 
Prindſeſſen ſavnes. 1 
; Pamphilus. 
Er hun ogſaa flöten? 
Saa har han taget hende med! 
Forſte Herold. 
Flur viis os 
Hvorhen han flygted! For os did! hvis ikke 
Skal Pilen ſidde dig i Bryſtet! 
Pamphilus. 
Himmel! 


* 3 


Hvad er paa Færde? Jeg har ingen Skyld 
IJ denne Flugt! 
Forſte Herold. 
Afſted! viis Veien os! 
1 25 Pamphilus. | 
Did henad gik han, for et Skib at hyre; 
Men hvor, jeg ikke veed. [Alle bort! 


Fierde Optrin. 


Skuepladſen forandres til en aaben Porticus, eller Hal 
foran det kongelige Pallads. 


[Pandion træder frem imellem Fruentimmerne, ſom 
rundt om i Bevagelſe udtrykke Sorg og Fortvivlelſe. Herol⸗ 
der og Bevæbnede ſtaae omkring ham. Myris.] 


Pandion [til Vagten og Herolderne! 
Nu ſpreder Eder, hver med Lynets Fart, 
Til Bens Landingspladſe! Nundt opbyder 
Hver rorig Mand at væbne fig, og mode 
Paa Veſterpynten! Hyrder og Hyrdinder 
Lad giennemſtreife Skovene! Til Skopas, 
Som Flaaden fore fſkal, er ſtikket Bud! 
Gager! Flyver! — Myris! bliv! — 
LAlle forfvinde, undtagen Kongen, Myris og en Vagt] 


. 


— 8 1 
gemte Optrin. 


Pandion. Myris. Siden en Herold. 


Pandion. 
Udferlig nu 
Fortal det Nadſelfulde! Skrakken ei 
Mig fatte lod din ſtoͤnnende Beretning. 

Myris. 
Prindſeſſens lille Sluppe lage bekrandſt 
Til den i Bugten foreſlagne Lyſtfart 
For Feſtmaaltidet. Ene med mig, ſteg hun 
J Sluppen, for at roe, (ſom tidt hun pleied) 
Hen til Terraſſen ſelb. Klart, ſom et Speil 
Var Vandets Flade, Luften holdt ſin Aande; 
Men pludſelig blev hele Himlen mork, 
Og, nær ved Trappen alt, hvorhen jeg filte, 
For at modtage hende, drev et Vindſted, 
J det hun Aaren tabte, Sluppen hen 
Om Pynten. Dog, hun log, da Frygt jeg yttred; 
Men nok et Viudſted kom, og, mens jeg ſkreeg 
Forgieves, gleed alt længer. bort og længer, 
Et Steenkaſt fra Terraſſen, Sluppen ud 
Paa Dybet, — Skrig i Skrig, fortvivlet, leb 
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Jeg uu, for Hielp at falde, hen og hid, 
Øg andre Terner kom; men en Orkan 
Sig reiſte brat, og Havet bruſte vildt. 
Jeg halo forgik af Rædſel — da Terpander, 
Med Lyren i fin Arm, kom til, og horte, 
Prindſeſſen ſad i Sluppen, ſom derude d | ' 
Var alt et Rov for Dybets Opror. ”Sler, 1 
Og beder til Diana,” raabte han, a i 
Og ſtyrted fig i Stormen ned fra Pynten 
J Doningen. Vi fane ham ſvomme længe, 
Den gyldne Lyra hævet over Bølgen, | 
Til nær ved Sluppen han os kom af Syne. 
Vi andre, mellem Hagl og Lyn og Brag, 
Adſpredtes til et Anſkrig pan Palladſet. 

Pandion. 
Kom Skopas ikke did? 

Myris. | 

Han var paa Jagt, 

Alt gaget ud, en Time for. Man ſogte 
Ham dybt i Skoven. i 
| Pandion. 


Ulykſalige! 


Hvor kunde du? — Dog, det er Himlen ſelv, 
Som Kongen alt har knuuſt, og nu vil knuſe 
Den alt for lykkelige Fader! Jil | 
Til Lunden, med et Offer til Gudinden, 
Jeg ſelv begiver mig ombord. 
[Et Bud kommer.) 
Herolden. 
Triremen 
Alt ligger færdig, Konge. 
Pand ion. 
| | Hor mig, Zeus! 


[han gaaer med Herolden! 


* 


Siette Optrin. 


(Skuepladſen forandres til et ode Sted, omringet af Klip⸗ 
per. Dione ligger afmegtig paa et Fieldſtykke, ved Si⸗ 
den af et ſlukt Baal, hvoraf blot de hatvudbrendte Knu⸗ 
der og Kullene fees. Ved hendes Side ſtaaer Terpander 
med fin Lyra, veemodig henboiet over hendes Leie! 


| Terpander. 
Forgickves har jeg altſaa frelſet her 
Dit dyre Liv alt anden Gang — forgiqves 
Udvriſtet dig af Dodens lufte Strube, 
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Henbaaret dig i ſeierſalig Arm 

Igiennem Dybets Redsler — for paa Land, 

Af Mangel paa en venlig lille Gniſt 

At fee dig doe! Dig kunde rede nu 

De kieelne, ſpade Ledemods Opvarmen 

Bed Hielp af en veldedig, ſagte Kulild. 

Dog, Havets Bund er ei meer fugtig kold 

End Luften, ſom van diſſe nøgne Stene 

Nedtrykker fine vaade, brede Vinger! 

Rundt om er intet Blad, er ingen Qviſt, 

Er intet Brerndbart, intet Tørt til Gnidning; 

Og, voved og min Smhed, dig at kryſte 

Til denne Barm, — at flynge mig omkring dig 

Som Epheuranken om ſin Brud — ſom Amor 

Om Pſyche — ſelv min Favn er vand og kold, 

Trods Kierlighedens Gloden i mit Hierte! — 

Og dog er her til Redning alt forhaanden, 

For tuſinddoppelt kun at martre mig — 

Bed overflødig end, og nok af Kul, 

Hvis blot en Flammes Puſten op var muelig. 
[San fager hendes Haand] 

End ſpiller Liv. O Haab! o Oval! — O Himmel! 
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i Nedſend en Straale! Lad et Lyn, o Zeus! 
Slage ned i dette flukte Baal; dets Knittren 
Nedſlaae mig usle, hvis kun Slaget tænder 
En Altarflamme til min Elſktes Redning ! 
[Han kneler ned ved hendes Side! 
Du, ſom mig huld betroede Himlens Sang, 
Oplad min Elſktes Øie! vær den Hulde! 
O! lad mit Hiertes Ild i Lyrens Klang 
Igiennemtrenge Dodens Slummerkulde: 
[Han tager Lyren og ſpiller! 
Vaagn, du Himlens vinkte Moe! 
For fra Jorden du dig bæver, 
For til Guders Chor du foæver, 
See for dig din Elſker doe! 
Sku ham ved din Side ſegne — 
Sukke — zittre — beve — blegne! 
Hor i Harpens Trylleklang 
Din Terpanders ſidſte Sang! 
, | Dione 
luden at ſlaae Hinene op, med bavende Stemme] 


Terpander! min Terpander! er du med? 


O, ſaligt! — hvilfen Vellyſt! — og min Fader 
Er ogſaa med! O! det er meer end Drom! 
Elyſtum er ruudt omkring mig! — Dodeu 
War i din Arm mig ſod; og nu er Livet 
En evig Himmel! — 

Terpander nalende] 
Elſkede! du zittrer! 


Dione. 
af Salighed! — men alt er rundt om merkt! 
Hvi fluktes vore Brudefakler? — Tænd, | 
O tænd dem — tænd dem ſnart igien! — O Spimmel! 
Terpander. DN 
Du feer mig ei? 
Dione. 
Jeg hører dig — og, o! 
Jeg foler Krandſen ſlynget om os to — 
Men ſkynd dig, og tend Lys i Himles Himmel! 
Terpander. 
O Lyſt! o Qval! — O! hvilket Dodens Gys! f 
[Han favner hende! 
Hvad fattes vel min Brud i Gledeus Arme? 


Dione 
Mig fattes intet — uden Glædens Lys — 


Jeg favner intet, uden Livets Varme — 
Lys! Lys! o Elſkte! blot et Glimt af Lys! 
Terpander. 
O, vilde fig en venlig Gud forbarme! 
Hun føler nærme fig den Dødens Arm, 
Som, ſtrakt mod hende, griber alt min Barm, 
Dione (henſegnende paa ny) 
O Skrak! nu blev det atter dodligt ſtille — 
Det Went Morke vil mig fra dig ſkille! 
Ton, elffte Ven! 
O, ton igien! 
Terpander. 
O Vee mig! Hun opgiver her ſin Aand, 
Og Harpen ſynker af min Haand! 


Sbobt i Smerte EN 
Stig foruden Lyrens Arn 
Fra mit Hierte 


Stig, og døe, min Svaneſang! 


5 


Kielne S føde Toner! 2 
O men Mattens Mulm fornyes! 


Terpander. 


Leben zittrer — Hiertet bæver — 


Hører mig, Uranioner! 


Dione 
Kiælne Lyd! 0 ſode Toner! 
Sali ahed mig rundt onſvaber — 
01 men Lys! 
Terpander. 
Horer mig; Urantoner! 
Hiertet briſter — Kraften viger — 
Dione. 
O! leg loftes op af Toner, 
Kierlighedens Arm mig hæder — 
O! men Lys! 
5 Ter binde 


Hører mig, Uranioner! 
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Livet ſynker — Eukket ſtiger * 
Doe, min Sang! — 
Dione. 
Hvilken Fryd ei Nattens Sbimmel! 
Terpander. 
Hvilket Mulm i Gledens Himmel! 
| — Dione. 
Lys! o Lys! 
Terpander. 
O doe, min Sang! 
(Dione ſynker tilbage i Afmagt; han lader Lyren 
ligge for hendes Fod, og ſpringer op) 
Terpander. 
Hun doer! Fortvivlelſe. Hun deer! En Ild, 
En Gniſt, o Himmel! blot eu Gniſt, J Guder, a 
En Gniſt kan redde hende! blot en Gniſt, 
En jordiſt Gniſt, opfangen i en Trevl — 
J diſſe flukte Brandes vaade Kul — 
5 ag Harpes Splinter! — Splinter! Ha! 
(han tager hurtig Lyren op) 
Tak, heie Phobus, Tak! — du ſendte mig 
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ü 1 Med gulb, du 9 ae Zifgiv mig, Orpheus! 
Dua veedſt, jeg offrede mig heller ſelo, 
Sprang Ild af mit nedbrudte Leer! — Dog faa — 


* 


der Lyren) 


; Jeg ſonderbryder, trods Oraklets len) 


Mit Livs Klenodte, din Gave! — Nu — 


(Han gnider et Par Stykker af den ſonde brudte Lyre 
mod hinanden) 


Spring ud, min u Elſttes Liv af Harpens Dod! 
(Stykkerne 959 


Hil! hil! Var mig velkommen nu, Vulkan! 


5 


Nu viis dig i din Guddoms Magt! 

(Han legger varlig de rygende Stykker led i den 
ſonderbrudte Lyre paa de ſamlede Kul og det 
rundt om hyppede Ved; og puſter N til 
enen udbryder) 


O! Held! 


( det Lyren brænder, og Baalet antendes, lade 
fig i Luften mellem Klipperne himmelſke Tor 


ner høre.) 


Dione! vaagn, min Elſkte! vaagu! 


(Et ſtarkt Tordenflag høres i det han ſonderbry⸗ 


7 
* * 
c 


e 


I —— ¶ aner seere 
/ 


Dionne am. ved Siden af b det varmende Baal) 05 1 
0 9 Sang! . 
d Himles Himmel i din Harpes Klang! 
Terpander. 


Min Harpe toner i Apollons Hænder]! 


ve 7 


O Liv! o Lys! W . 
5 Terpander. — 


Jeg Brudefaklen tender: 
Mit bruſtne Hiertes Offerflamme brænder, 


* 


Nu i din Himmel ikke langer gys! 


Dione. 
Jeg intet mere favner, AN Å É 
Min Fakkel nærmer ſig; 
En ſalig Hymen favner 
y Med Lyſets Vinger mig! 
(Gun reiſer fig og læner 5 til hans Arm) 


Terpander. 
Gia jeg dig Livet bringer 883 
Med Tabet af min Lyt, 
ZEN 145 


Hor himmelſk giennemklinger 
Dit Hiertes Klang mit Bryſt. 


Terpander. 
O! foler du dets Varme? 
Opliver dig dets Glod? 


Dione. 


J min Terpanders Arme 
Var Doden ſelv mig ſod! 
1 Terpander. 
Du foler meer ei Smerte? 
Dig tynger intet Sabn? 
Dione. 
Jeg foler kun dit Hierte! 
Jeg lever i din Favn. 
Tervander. 
Jeg intet mere favner 
J Himmelen med dig. 
Dione. 
En ſalig Hymen favner 
Med Lyſets Vinger mig! 
N Begge 


Jeg intet mere faoner, 


Nu jeg har frelſet dig — 


| His Orkus og mig fabner, 
Min Fryd er Guders lig. 


(Klangen i Luften afbrydes; der høres langt borte 
en Lyd af Horn og vilde redſomme Toner) 


Terpander. 
Men, Elſkte, vi mage flye fra dette Sted; 
Jeg hører nærme fig en ſiendtlig Skare. 
Følg mig, jeg veed imellem diſſe Klipper 
Et ſikkerr Skiul. 
Dione. 
1 Hvor ere vi, min Brudgom? 
Terpanber. 
J hele Guders Vold, ſom os beſkytter, 
Frugt ilke! folg mig, Hulde! 
Dione. 
Hvilken Larm! 
J Guder! hvilfe frygtelige Hvin! 
| Terpander. 
Jeg bringer dig din Fader i min m. 
| (Han tager hende i fin Arm) 
| Dione. 
O, ffynd dig, Elſkte! Jeg er evig din! 
; (De flygte ind imellem Kilpperne) 


* Sybvende Optrin. 
i ; Drako | 
(i Spidſen af Søerøverne ſtyrter ind paa Skuepiadſen; 
NT de omringe Baalet) | 
Hiſt det klang! Gift det klang! 
Hiſt var Rog! 
Dover, dover med jer Sang 
Troldens Spog! 


Alle. 
Her det klang! her det fang — 


Her er Ild! ” 
Dod vor Gang Lyrens Klang 
' Hol og vild! 
Må YES SALES 


Ingen Skrak! 
En Nover. En anden. En tredie. 
Giekkeri! Alt er vek! Alt forbi! 
Alle. 
Lutter Dunſt, Troldoms Kunſt, 
Ild, og Rog! 


Her forvildt, 
. i Er kun ſpildt . * 
Vort Beſog! e 
| Drako. 
Har Tordenſtraalen tændt da dete Baal, 1 584 
Som vi forlode flukt i Nat? c 


— 


En Rover. 
Det var 


Det ſterke Skrald, vi nylig horte. Her det 
Slog ned. 


En anden Rover. 

Tak, Zeus, du traf i Reden ferſt, 

Da bort var floiet Ørnen og dens Unger! — 
Drako. 


Det ſang kun for jert Bre, Kamerater, 


Den Lyreklang var en Indbildning kun! 
Men ſlukker hurtig Baalets Flamme her, 
Tilintetgisrer alle Spor af Ild, 


At ikke, ſeet fra Havet, den forraader 
Vort Landingsſted. Vi ſtevne hid igien 


J Nat. | 
(De ſlukke Baalet, og giere Pladſen lige med Jorden.) 


Og nu, til Skyros flur ombord, til Fiſten 


J rørte Vande! nu, da bele Vagten 


Er borte der paa Slottet. Bag Terraſſen 
Vi lande. Kongen er med alt ſit Mand ffab, 
J Spidfen Skopas, draget ud med Flaaden 
Fra Lemnos. Lykkes Farten os, uſeet 

Her bag omkring den veſtre Pynt, ſaa lure 
Vi der i Baghold indtil Naktens Morke 
Betrygger os Üdforelſen af Reſten! 


i ' 
Kun Lyren frygter jeg, og Helteng Sværd — 


Hin dove vi med Sang — og denne føger 


Os andenſteds. — Hvis og den Gamle kommer 
Med Vagt tilbage, let med dem vor Styrke 
Blier færdig! Kammerater, altſaa flux 


Ombord! Hvo vover intet, intet vinder! 


Roverne. 


Lutter Dunſt, Troldomskunſt, 
Ilben, Rogen! 
Her foroildt, var kun ſpildt 


Al vor Ssogen. 
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Ottende Optrin. 


(Skuepladſen forandres til Kongens Hal pan Skyros; 
man ſeer blot Fruentimmer, ſom uroligen ile hen 
og hid i den aabne Porticus. — Myris feer fra 
en Forhoining ud i Lavet) 
| Muy ris. 
O Himmel! tor jeg troe mit Bie? Snekken! 
Jeg deiner Snekken — Kongens Snekke kommer 
Tilbage. Flaget er ei længer ſort — 
Et Gladesflag er helte! 
Andre Slavinder. 
Gladesflag? 
Pamphilus (kommer ind) 
Hvad er paa Færde her? Er fra Forſtanden 
Den hele Verden da, faa nær ſom jeg? 
Hvorhen jeg kommer, feer jeg lutter Haner, 
Og ingen Hane galer meer! J Kurven | 
Er jeg den eneſte! Jeg hører, Kongen 
Øg Vagten er med hele Folket rendt . 
Fra Øen bort i Kamp bag efter Skopas. 
Myris (ſtudſende ved at fee ham) 


Er ikke med din Herre du i Slaget? 


af: Pamphilus. 
Nei, tvertimod! han bod mig blive her, 


At holde Styr paa Landet; og regiere 


Til han og Kongen kom igien. Jeg maa 


Nu ſorge her for de forladte Qvinder, 
Og troſte drm i deres Eenſomhed — 
Erſtatte deres Mænds og Bredres aun 
Saa got, jeg kan — og hvis af Bens Mandſkab 
Slet ingen kommer meer tilbage (ſom 
Er ikke mueligt blot, men hoiſt ſandſynlivt,) 
Maa jeg naturlig tage ſmukt paa mig 
Omſorgen for, at Ven ei gager under. 
Jeg nu maa føre Zepteret, ſom Kongen 
Har efterladt, og forebygge ved min Manddom 
En gvindelig Revolution. 3 
Myris. 

fe: Du Nar! 
Spring heller op, for dog at giore noget, 
Paa Tag⸗Altanen, for at fees om Flaaden, 
Din Herre fører an, er alt i Søen, ; 


Jeg Kongen komme feer. 4 
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i pamphtlus. 
3 Hvad? kommer Kongen 
Alt un tilbage? Saa nedlægger jeg 
| Regieringen igien naturligviis. 
Den varede kun meget fort, desværre! 
Velan! jeg vil gage op, og ſtage pad Udkik. 
chan gaaer) 


Miende Optrin. 
Myris (ſom heſtandig feer ud) 

O Guder! Alt jeg ſkimter noget Hvidt 

J Snekken! Det er hende! hende! hende! 

| (til de andre Slavinder) | 

O ffynder Eder! bringer alt i Orden, 

Nu lande de! Hvi tør jeg ei forlade 

palladſet, for at flyve dem imsde! 

Dog, o modtag min glade Tak, Diana! 

Du horte mine Suk! o hør min Fryd! 


uſtylds høie Skytsgudinde, 
Dig ſkal Glæden Krandſe binde 
Daglig her i Lundens Fabn! 


Rundt i Field, 1 Dal, i Skobde 
Rings paa Mark og Strand og Vote, 
Skyros Nymphechor ſtal love 
Hoit dit Navn. 
O Gudinde 
Du, ſom bragte min Forſtinde | 


Frelſt igien paa gyldne Staon! 
Evig, ebig ſkal jeg love | 
Fro dit Navn! 
(hun ſeer ud igien) 
O Fryd! jeg ſeer Terpander med dem komme 
Fulgt af en Jubelſkare! Store Guder! 
Hvad ligner min Henrykkelſe! 
Pamphilus (kommer flyrtende ned) 
g Min Herre 
Har modt en landet Flaade! Tat herved 
Stager Slaget. Kampen raſer. Øverft oppe 
Man ſkuer alt bag Skoven; men jeg iler 
Derop igien, og bringer Eder Budſkab 
Saaſnart jeg feer, hvorhen fig Seiren vender! 
(han iler men igien) 
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Tiende Optrin. 


(Under langt borte lydende Sange træder Kongen, med 
Terpander og Dione Haand i Haand ind 
i Hallen, fulgte af Hyrder og Hyrdinder, ſom 
ſtille fig paa begge Sider) 
Pandion (vifende Terpander) 
Ja hilſer ham, ſom hendes Frelſer! Ham 
Hun ffylder Livet. — Giennem Havets Bruſen 
Han af den ſtormomſlagne Sluppe bar 
Til Stranden hende, ſoommende. Men der 
J Dodens kolde Favn hun var forſmagtet, 
Opgivende fin Aand, hvis ei hans Heimod, 
Til hendes ſidſte Redning, havde bragt 
Vulkan et Offer uden Mage; Lyren — 
Den af Arion ſkienkte, fordum Orpheus 
Af ſelv Apollon givne Trylleſkat —- 
Han ſonderbrod, udlokkende dens Ild 
Til brat Opflammen af et flukket Baal. 
Ved dets vidunderfulde Varme Livet 
Kom i mit elſete Barn tilbage — Begge 
Jeg Arm i Arm fandt flygtende blandt Klipper, 


Og tog dem paa min Snekke. Takker nn 
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Ham og de hele Guder! og nedbeder N ig 3 | 
Til Seier over Fienden, ſom vi hiſt 8 SØ 
Gude nærmet Landet, deres ſibſte Bifandt 1 

| Myris. 7 | 
HD Heltes Helt! — o elſkede Prindſeſſe! 

Dione. ; 
Min gode Moris! — O min elffte Fader) 
Hvor er din Datter lykkelig! | 1 

Pandion (til Terpander j 
Min Son! vær 
/ Terpander. 
Min Konge! | , É 
pan dio. rå 
| Kald mig Fader! j df É 5 å 
Terpander. | 


f Nei, min une 
Jeg ofrede mit Held ei halvt, men heelt, É 
Da jeg tilintergtorte, hvad Terpander | 


Pag Jorden gav et Værd. Jeg fræder nu 
Beſkeden, i mit Intet ſoobt — men glad, 
Da jeg har frelſet meer end mig — tilbage, 1 SÅ | 
Zerpander uden Lyre vel fortiener å 
1 i 1 [ | r | 2 Å 
220 4 | 
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Diones Smil; men ei Prindſeſſens Haand, 


Oraklets Hevn forfølger mig; min Rolle 
f 5 Har jeg i Livet udſpilt. — Glem ei Fjenden, 
Glem ei din Pagt, og Wrens Krav, min Konge! 
Hvad min Medbeiler vinde vil, den Ædle, 
Som nu allene ſkierme kan din Throne, 
Det veed jeg ei: men jeg har tabt min Ret! 

MA (til Prindſeſſen) 
Vi ſamles i Elyſium, Dione! 

(han trader tilbage) 
| Pandion. 
O alt for edle Helt! 

Dione (til Myris) 
| O! hold mig Myris! 
Jeg deer; men jeg beundrer — og min Siel 
Tilbeder Heltens Dyd. 
Pandion 
(tager ſit Diadem af Hovedet og ſtirrer derpaa) 
O! Skicebnens Bold! 

Hvi kan jeg med en Stav ei Zeptret bytte, 
Dig med en Krands, Palladſet med en Hykte! 


6 


. 1 N 
7 3 6 1 ” 
E 77 * 
4 W 
U SAS 
? * 
10 


Her ſtager jeg — uden Magt — i Fiendens Vold! 1 
Ja, du har Ret, mit Hjertes ſtolte Son, 
Min Afmagt ei formaaer dit Hoimods Lou. 

Hvad dan min Datters Suk, hvad kan min Alder? 
Hvad evne vi, om Skopas os undfalder? 
(En Herold kommer) 
Herolden. 
Den hele Her er ſlagen! 
En anden (ſtrar efter ham) 
Seier! Seier! 
Wort Mandſkab Fjendens Magt har overvundet Å 
Pamphilus (kommer lobende) 
Triumf! min Herre kommer i Triumf 
Tilbage! 1 (han iler ud) 
Alle. 
Diana! 
Terpander. 
Styrk mig, hoie Dyd! jeg iler 
At krandſe Helten! Lev, o leo, min Brud, 1 
Vi ſamles i Elyſium! ; 


(Han ſtyrter ud. Dione ſynker i Myris Arme) 


i 
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idſte Optrin. 

(Kongen ſtaaer en Tidlang ubevegelig, overveldet af 
Skrekſog Glæde. — Dione ſeiulende ſit Anſigt i 
Myris Barm. — Vagten og HG Herolderne tauſe paa 
begge Sider, Man hører en Triumph⸗Marſch uden⸗ 
fra nermende fig meer og meer) 

Pand É on. 
(betragter fin Datter og opræflter fine Arme mod Himlen) 
| O Zeus 
Kronion! knuus med Seiers⸗ Kronen ei 
Mit Faderbryſt! Fuldend det Held du fflanker! 

(under Marſchen indberes af de tübagekommende Kri— 
gere, Tropheer, ſom opſtilles ved Hallens Pil⸗ 
lere. Hæren gaaer tre Gange hilſende Kongen og 
Prindſeſſen forbi, Ved Enden af Marſchen ind⸗ 
træder Skopas med Terpander ved ſin Side, 
Pamphilus bag ved begge, Hyrderog Hyrd— 
inder ſlutte Triumphfkaren) 

Skopas (nærmer fig Kongen) 
Jeg bringer Oprors-Zeptret, ſom jeg fratog 
Din flagne Fjende, Konge! hele Flaaden 
Blev, ſkyndig overrumplet, Seirens Bytte. 
Et Slag ſom ſikkrer Riget dig, er vundet. 
Dog, ſom mig Nygtet ſiger, har Terpander 


Ci heller Hænder lagt i Stiodet, eene 
Meus jeg var naderſtettet af en Har. 
Den ædle bragte mig den førfte Krands 
Og raabte: „ Seieren er din! jeg iler 
Til Plutos Skygger, hvor min Palme ſmiler; ” 
Men, Konge! jeg var ei Triumfen værd, 
Hvis jeg miskfendte Helten uden værd, 


Og Lennen, jeg har i hans Veufkab funden! 


Jeg veed hans Daad — man uvlig har mig ſagt 


Det Offer uden Mage, han har bragt — 
Og jeg erklerer wig for overvnnden! 
l Pandton. | 
Hoimodige — ; | 
| Prindſeſſen. 
Veſkytter! 
Mypris. 
„edle! — 
Terpander. 
et 
Skopas (tagende Terpanders Haand) 
Hvad Hoimod? Helten her jeg efterligner! 
Mig hæbrer, ſom J vil, men ham velſigner! 
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RR Nogle Stemmer, 
Terpander! 1 | 

| Andre Stemmer. 

Skovas? 

Orpheus (pludſelig fra Skyerne) 


Provens Dom er fælde! 


(Den fig i en glimrende Sky nedladende Orpheus ræk . 


ker den ſtudſende Terpander en lignende, men 
endnu ſkiennere fyvftiænget Lyra, i det han fyn: 
ger: | ' 


Det Sværd, i Kampen Helten fvang, 
Betrygge Held herneden! 

Til Giengield bringe Harpens Klang 
Dans Ravn. til Evigheden! | 


(Orpheus forſpinder, Terpander og Skopas 
omfavne hinanden) 


i | Alle,. 
O Sang! o Glands! 
O hulde Tryllerie! 
Terßbander og Dione, 
Med Himlens Fred 


Steg Orpheus ned! 
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598 KANN SM 5 1 i. 
Og alt er Salighed! „ 
Og Harmonie! 
0 | Pamphilus og Myris. DER 
Den hulde Vagt 
Er nu fuldbragt! 


' 


Nu Kampen er forbi 


Alle, 
Med Himlens Fred 
Steg Orpheus ned, 
Og alt er Harmonie! 


Pandion. : ; 

Oraklet er opfyldet, Provens Dom | 

Er fældet, Vennen favner un fin. Ven. 

Stage, Sko pas, broderlig min Throne naſt! 71 

Og du, TDerpande r, modtag Dpdens Lon, i 
Som Din Dionés Brudgom, og min Son! | ; 

10 J hele Guder, ſom har hørt vor Bon, 
Nedſmiler alle til vor glade Feſt! | | 
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Stor er den Helt, ſom Landets Grendſer kreder, 
Som kik i Kamp mod Fienden ſtager! 
| Og tor er han, ſom Dyd og Lyſt udbreder, 
| 95 Naar heitidsfuldt han Harpens Strenge 
2 flaager! 
Men dobbelt ſtor er den, ſom, flædt i Farer, 
Der trylle Hiertet med ferbuden Loſt, 
| Selv overvinder fig, og ſeirende bevarer ) 
| Den ſkiulte Guddom i det ædle Bryſt! 
| 
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